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Глава 1

Филипп Уитворт поднял взгляд от лежащих на 
столе бумаг. Он услышал быстрые шаги, которые 
несколько приглушал роскошный персидский ко-
вер, устилающий пол в кабинете президента ком-
пании. Откинувшись на спинку вращающегося, 
затянутого темно-красной кожей кресла, Уитворт 
воззрился на вице-президента, который стреми-
тельно ворвался в его кабинет.

— Ну? — нетерпеливо спросил он. — Выяснили, 
кто предложил наименьшую цену?

Вице-президент с силой опустил крепко стис-
нутые кулаки на полированную поверхность стола 
красного дерева.

— Синклер. Это он сбил цену, — с презрением 
ответил вице-президент. — «Нэшнл моторз» под-
писывает с ним контракт, и теперь на всех про-
изведенных ими автомобилях будут установлены 
радиоприемники Ника Синклера, поскольку 
обойдутся им на тридцать несчастных долларов 
дешевле, чем у нас. — В сердцах вице-президент 
шумно вздохнул и со свистом выпустил воздух. — 
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Подрезав нашу цену всего лишь на один процент, 
этот поганец лишил нас контракта на пятьдесят 
миллионов дол ларов!

Подбородок Филиппа Уитворта слегка дрогнул; 
только это и выдавало ярость, которая сейчас бу-
шевала в нем:

— Уже четвертый раз за год он уводит у нас вы-
годный контракт. Простое совпадение, не так ли?

— Совпадение! — повторил вице-президент. — 
Никакое это не совпадение, черт подери, и вам, Фи-
липп, это известно. Ник Синклер платит кому-то 
в моем отделе. Какой-то негодяй шпионит вовсю. 
Узнает, какую цену мы выставляем для закрытых 
торгов, и затем сливает информацию Синклеру, вот 
ему и удается подрезать нас на пару-тройку долла-
ров. Из моих людей только шестеро знали, какую 
цену мы собирались предложить в рамках данного 
контракта; один из этих шестерых и есть шпион.

Филипп запрокинул голову, и его седеющие во-
лосы коснулись кожаной обивки высокой спинки 
кресла.

— Служба безопасности провела расследование 
относительно каждого из шести подозреваемых. 
И мы выяснили, что трое из них изменяют своим 
женам — вот и весь результат.

— Значит, расследование проводилось недоста-
точно тщательно! — Выпрямившись, вице-прези-
дент в отчаянии взъерошил волосы. Затем его рука 
бессильно опустилась. — Послушайте, Филипп! Я 
понимаю, что Синклер ваш пасынок, но вы же 
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должны что-то предпринять, чтобы его остановить. 
Он явно хочет вас уничтожить!

Взгляд Филиппа Уитворта сделался ледяным.
— Я никогда не считал его своим пасынком, 

поскольку моя жена не считала его своим сыном. 
А теперь — что конкретно, по-вашему, я должен 
сделать, чтобы его остановить?

— Внедрить в его компанию собственного 
шпиона, чтобы выяснить, кто здесь предатель. 
Не знаю, что вы придумаете, но сделайте хоть 
что-нибудь!

Ответить Филипп не успел, поскольку раздался 
резкий телефонный звонок, и он ткнул пальцем 
в кнопку.

— Да, Хелен, в чем дело?
— Извините, что прерываю, сэр, — сказала се-

кретарша, — но здесь мисс Лорен Дэннер. Она го-
ворит, что ей назначено собеседование по поводу 
устройства на работу.

— Я помню, — раздраженно ответил Филипп. — 
Скажите ей, пусть подождет несколько минут. — Он 
щелкнул кнопкой, отключая связь, и снова обра-
тился к вице-президенту, который разглядывал его 
с любопытством, радуясь возможности отвлечься 
от неприятных мыслей.

— С каких это пор вы лично проводите собесе-
дования, Филипп?

— Жест вежливости, — пояснил Филипп и не-
терпеливо вздохнул. — Ее отец — мой дальний род-
ственник, насколько мне помнится, седьмая вода 
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на киселе. Моя мать откопала Дэннера много лет 
назад, исследуя наше фамильное древо. Каждый 
раз, обнаружив очередное семейство потенциаль-
ных родичей, она приглашала их к нам на уик-энд, 
для «милой встречи родственников». И выясняла 
все про их предков, чтобы решить — действительно 
ли они нам родня и достойны ли упоминания в ее 
книге.

В ту пору Дэннер был профессором Чикаг-
ского университета. Он не смог приехать и вместо 
себя отправил к нам супругу — профессиональную 
пианистку — и дочь. Несколько лет спустя миссис 
Дэннер погибла в автокатастрофе, и после этого 
я ничего о них не слышал. Но на прошлой неделе 
Дэннер позвонил и попросил принять его дочь, 
Лорен, чтобы, возможно, взять ее к нам на работу. 
Он сказал, что в Фенстере, штат Миссури, где они 
сейчас живут, для нее нет ничего подходящего.

— Довольно бесцеремонно с его стороны по-
звонить вам, не так ли?

Лицо Филиппа выразило усталую обречен-
ность:

— Я уделю девушке пару минут своего драгоцен-
ного времени и отправлю собирать чемоданы. У нас 
нет работы для дипломированной музыкантши. 
А если бы и была, я бы все равно не взял Лорен 
Дэннер. Никогда в жизни не встречал более надоед-
ливого, бесцеремонного, невоспитанного и некра-
сивого ребенка. Ей тогда было лет девять — круг лое, 
обсыпанное веснушками лицо и копна рыжих во-
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лос, которые, судя по их виду, она никогда как сле-
дует не расчесывала. Да еще носила жуткие очки 
в роговой оправе, но, боже мой, представьте — она 
смотрела на нас сверху вниз!

Секретарша Филиппа Уитворта взглянула на 
сидящую напротив молодую женщину, одетую 
в строгий темно-синий костюм и белую блузку со 
свободным отложным воротником. Волосы цвета 
меда были собраны в элегантный пучок, мягкие 
завитки обрамляли лицо, сияющее безупречной 
и очень живой красотой. Высокие скулы, малень-
кий нос, нежный округлый подбородок — но самым 
поразительным в ее лице были глаза. Под изящно 
выгнутыми дугами бровей, в окружении длинных 
густых ресниц, они сияли удивительным бирюзо-
вым цветом.

— Мистер Уитворт примет вас через несколько 
минут, — вежливо сказала секретарша, стараясь не 
особенно глазеть на посетительницу.

Лорен Дэннер оторвала взгляд от журнала, 
который пыталась читать с деланым вниманием, 
и улыбнулась.

— Спасибо, — сказала она и снова уставилась 
в журнал невидящим взглядом, пытаясь справиться 
с паническим страхом, который вызывала в ней 
перспектива вот-вот оказаться лицом к лицу с са-
мим Филиппом Уитвортом.

Четырнадцать лет не притупили мучительных 
воспоминаний о двух днях, проведенных в вели-
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чественном особняке в Гросс-Пойнт, где все се-
мейство Уитвортов и даже прислуга обращались 
с Лорен и ее матерью с презрением…

Девушка едва не подскочила, когда в прием-
ной раздался телефонный звонок. Каким образом, 
в отчаянии задавалась вопросом бедняжка Лорен, 
угораздило ее очутиться в подобной ситуации? 
Знай Лорен заранее, что отец собирается звонить 
Филиппу Уитворту, уж сумела бы отговорить его 
от этой затеи. Но она узнала о звонке слишком 
поздно; собеседование было уже назначено. Лорен 
пыталась возражать, но отец спокойно ответил, что 
Филипп Уитворт оказал им любезность, поэтому 
он ждет, что дочь отправится в Детройт на встречу, 
которую он для нее устроил.

Лорен опустила на колени журнал и вздохнула. 
Разумеется, она могла бы рассказать отцу, какой 
ужасной была первая встреча с Уитвор тами четыр-
надцать лет назад. Однако сейчас главной заботой 
отца стали деньги; их отсутствие отложилось печа-
тью страдания на его бескровном лице. Недавно 
налогоплательщики штата Миссури, бьющиеся 
в тисках экономического кризиса, проголосовали 
против давно назревшего повышения налога на об-
разование. В результате были уволены тысячи пре-
подавателей, в их числе и отец Лорен. Три месяца 
спустя он вернулся из очередной безуспешной по-
ездки, в которую отправлялся в поисках работы — на 
сей раз в Канзас-Сити. Положил на стол свой кейс 
и печально улыбнулся Лорен и ее мачехе.
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— Кажется, бывший профессор сейчас не мо-
жет рассчитывать даже на место дворника, — сказал 
отец. Он казался совершенно измученным и очень 
бледным. — Может, оно и к лучшему, — мрачно 
продолжал он, рассеянно растирая грудь в области 
левого плеча, — потому что у меня вряд ли хватит 
сил, чтобы махать метлой.

И, не сказав больше ни слова, рухнул навз-
ничь — оказалось, с обширным инфарктом.

Сейчас отец шел на поправку, но тем не менее 
этот страшный момент перевернул ее жизнь. Нет, 
поправила себя Лорен. Она сама была готова к кар-
динальным переменам. После долгих лет упорной 
учебы и изнурительных занятий фортепиано она 
получила степень магистра по музыке, но еще пре-
жде решила, что ей не хватает честолюбия — да 
и готовности к полному самоотречению, чтобы 
стать успешной концертирующей пианисткой. 
Лорен унаследовала талант к музыке, которым 
блистала ее мать, но отнюдь не ее преданность 
высокому искусству.

Лорен не хотела, чтобы ее жизнь состояла только 
из музыки. Если угодно, музыка и без того сыграла 
с ней злую шутку — отняла не меньше, чем дала. 
Школа, учеба, бесконечные упражнения и работа 
ради того, чтобы платить за обучение и частные 
уроки не оставляли времени. Нельзя было рас-
слабиться и просто радоваться жизни. К двадцать 
третьему году своей жизни она уже успела объездить 
все Соединенные Штаты, участвуя в разно образных 
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конкурсах. Но, посещая город за городом, Лорен 
видела лишь гостиничные номера, репетиционные 
и концертные залы. Встречала множество мужчин, 
но времени хватало только на мимолетное знаком-
ство. Она выигрывала стипендии, призы и награды, 
но ей никогда не хватало денег на то, чтобы покрыть 
расходы. Приходилось тащить бремя подработки.

Поэтому, так много отдав музыке, Лорен ду-
мала, что бросить все ради другого поприща — это, 
наверное, неправильно и, можно сказать, расто-
чительно. Однако болезнь отца и горы накапливаю-
щихся счетов заставили девушку принять решение, 
с которым она все тянула. В апреле отец лишился 
работы, а с ней и медицинской страховки. В июле 
потерял еще и здоровье. Все эти годы отец брал на 
себя почти все расходы за обучение дочери; теперь 
настала ее очередь помогать ему.

Стоило Лорен подумать об ответственности 
и дочернем долге, как ей начинало казаться, будто 
на ее плечи ложится вся тяжесть мира. Ей необхо-
димо получить работу; нужны были деньги и при-
том немедленно. Она окинула взглядом роскошную 
обстановку приемной, и ей показалась очень стран-
ной мысль о том, что она станет работать в этой 
огромной производственной корпорации. Просто 
голова кругом. Впрочем, какое это имеет значение? 
Она займет любое место, лишь бы заработная плата 
оказалась достаточно высокой. В Фенстере, штат 
Миссури, в принципе не найти хорошей работы 
с перспективой продвижения. А там, куда можно 
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